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Codice Descrizione U.M. Quantita

Vs, Rifer, Ordine 03/03/21 5500043608 51
Ns. Rifer. Ordine A 2100110
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1270.024.00 PROTECTION CAP INNER PART PZ 9.000,00
SSCC/UDS Lofto Colli Quantita o1 )
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Vs.Codice:2517612310 -
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Vs.Codice:2617612410 -
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Auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders
To be completed on the sender’s responsibility
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This camage Is subject notwithstanding any clanse fo the contrary, le the Convention on the Conlract
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